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!r GÓMEZ-PINZÓN ZULETA 

ASEMARCAS 

PODER j POWER OF ATTORNEY 
Yo(nosotros), abajo firmado(s) / ¡(we), the undersigned 

iV-Vid Sm't-Vh 
domiciliado(s) en / of 

ftvch&v Ckm\s J^cAux CLl lioois 
IJL^^ 

in due compliance with the terms of paragraph ist 

of article 543 of the Commercial Code, do hereby 
appoint Mauricio Jaramillo Campuzano with 
T.P. 74.555, Paula Samper Salazar with T.P. 
56.190 and/or José Luís Suarez Parra with T.P. 
65.826, domiciled at Bogotá, Colombia, the first 
as principal and the others as alternates, in the 
order of their appointment, as my (our) 
representatives for all Industrial Property matters 
with faculty to receive notifications and to appoint 
attorneys in and out of the court. The first 
alternate shall repiace the principal in case of his 
absence or temporal or definitive impediment. 

por el presente nombro a: Mauricio 
Jaramillo Campuzano con T.P. 74.555, 
Paula Samper Salazar con T.P. 56.190 
and/or José Luis Suarez Parra con T.P. 
65.826, para que en obedecimiento a io 
dispuesto por el parágrafo Io del Artículo 543 
del Código de Comercio, el primero como 
principal y los demás como suplentes, actúen 
en su orden, como mis (nuestros) 
representantes eri todos los asuntos de 
Propiedad Industrial, con facultad para recibir 
notificaciones y nombrar apoderados judiciales 
y extrajudiciales. El primer representante 
suplente reemplazará al principal en caso de 
ausencia o impedimento temporal o definitivo 
de aquél. 

Además, confiero(conferimos) poder a los 
abogados para obtener la protección de mi 
(nuestra) Propiedad Industrial y contra la 
competencia desleal, a cuyo efecto 
autorizo(amos) a dichos apoderados para que 
me(nos) representen ante cualesquiera 
entidades o personas ejerzan o no 
jurisdicción, especialmente ante las del orden 
administrativo, contencioso-administrativo y 
judicial, en todo lo concerniente a los 
siguientes asuntos: a) Obtención de patentes 
de invención, modelos de utilidad y diseños 
industriales; el registro de marcas de fábrica, 
colectivas, defensivas, de servicio, lemas 
comerciales, nombres comerciales, enseñas, 
denominaciones de origen, nombres de 
dominio, registros sanitarios, variedades 
vegetales y registros de todo tipo ante ei 
Instituto Colombiano Agropecuario - ICA; su 
renovación, traspaso, cambio de nombre o 
domicilio, cancelación voluntaria, y el registro 
de licencias de uso de esos derechos; b) Las 
acciones de competencia desleal, acciones de 
infracciones, protección del consumidor, 
oposiciones, cancelación administrativa o 
judicial, nulidad, medidas cautelares, 
concesión de licencias, la tutela, la protección 
de secretos industriales, la impugnación de 
registros sanitarios de terceros y en general 

In addition, I (we) grant a Power of Attorney to 
obtain protection of my(our) Industrial Property 
and against the unfair competition, for which 
purpose I(we) authorize the said attorneys to 
represent me(us) before any authorities or 
persons, with or without jurisdiction, especially 
those administrative and judicial, in all matters 
concerning the following: a) Granting of patents, 
utility models and Industrial designs; the 
registration of trademarks, collective, defensive 
and service marks, slogans, commercial names, 
trade emblems, denominations of origin, domain 
names, public health registrations, vegetal 
varieties and all kind of registrations before the 
Instituto Colombiano Agropecuario - ICA; its 
renewal, assignment, change of name or 
domicile, voluntary cancellation, and the 
registration of licenses of use of the above 
rights; b) Actions of unfair competition 
protection, to the consumer, oppositions, 
administrative or court cancellation, nullity, 
infringement, custom procedures, granting of 
licenses, the action for writ mandamus, the 
protection of trade secrets, to challenge public 
health registrations granted to third parties, and 
in general the civil, penal and administrative suits 
relating to those rights; actions and suits 
instituted by me(us) or against me(us). And that 
in all the above matters they may substitute this 
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Country: United States of America 

This public document 

has been signed by MICHELLE WATTS 

acting in the capacity of NOTARY PUBLIC, MACON COUNTY 

bears the seal/stamp of STATE OF ILLINOIS 

Certified 

2. 

4 

Chicago, Illinois 

6. AUGUST 12, 2011 

7. by the Secretary of State, State of Illinois 

8. No. C11SR22989 

Q Seal/Stamp: 10. Signature: 
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frgTAip m m JESSE WHITE 
SECRETARY OF STATE 
STATE OF ILLINOIS 
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Tliis Apostille only certifies the signature and the seal or stamp it bears. It does not certify content ofdie document for which it was issued. 
THIS APOSTILLE IS NOT VALID WITHIN THE UNITED STATES OF AMERICA. 
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GÓMEZ-PINZÓN ZULETA 

ASEMARCAS 
Power of Attorney, compromise, ratify acts done 
by representatives without a power of attorney. 

ios juicios civiles, penales, acciones 
administrativos o contencioso-adminlstrativos 
relacionados con estos derechos; acciones y 
procesos que promovamos o se nos 
promuevan. Y para que en todos ios asuntos 
arriba determinados, puedan sustituir este 
mandato, transigir, conciliar, admitir los 
hechos del proceso, desistir, cancelar, recibir, 
renunciar y ratificar los actos de agentes 
oficiosos. 

Dado y firmado hoy / Given and signed this 

en / in 

No X\ Unate -& 

por /by  

Firma / Signature 
CERTIFICACIÓN NOTARIAL NOTARIAL CERTIFICATION 

On this day appeared before me En el día de hoy se presentó ante mi el Señor(a) 

ha-vA'A J. SmHh 
a quien conozco personalmente y que firma este who I know personally and who signed this document 
documento en representación de la compañía as representative of the corporation or company named 
denominada flv̂ c.hey EAS flfudlo^od XMA 

and certify that I have seen the documents that legally -J 
y certifico que he revisado los documentos que prove the following: 
legalmente prueban lo siguiente: 

1. Que la compañía fue constituida y existe de 
acuerdo con las leyes de: 

1. That the 
constituí 

corporation or company was 
eil and exists under the laws of 

2. That the domicile of said corporation or 
company 

2. Que el domicilio de esta compañía es: 
3. That the corporation is currently developing 

Its corporate or company activities. 
3. Que la compañía desarrolla actualmente su 

objeto social. 4. That(^^/ Ms. 

.JVÍVÍ¿ J. Snoi-VH 
is authorized to grant the present power of 
attorney. 

4. Que el Señor(a) 

está autorizado para otorgar este poder. 
Signed/firmado 

• "OFFICIAL SEAL" * 
MICHELLE WATTS 

+ NOTARY PUBUC, STATE OF ILLINOIS 
4- MY COMMISSION EXPIRES 01/12/2014 -f 
» » » » » » » $ » $  

Dated : dav/día 10 month/mes year/año / 
4 • 
4 • 

City/Ciudad: 

im Country/País 
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